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EDUCATION
1979
Ph.D. in English literature, Columbia University. 

 Dissertation:  “Benjamin Disraeli’s Novels:  Personal and Historical Myths”
1975-79
Fellow in Yiddish literature, YIVO Institute for Jewish Research
1976

M.Phil., English literature, Columbia University—with High Honors
1974

M.A., English literature, Columbia University—with Distinction. 

  “George Eliot and the Jews:  Contemporary Responses to Daniel Deronda” 
1973

A.B., Barnard College—Magna cum laude
PROFESSIONAL EXPERIENCE
2007-

Professor of English and Judaic Studies, University of Michigan
2006-2008
Frankel Institute for Judaic Studies Executive Director, Univ. of Michigan
1. Interim Associate Chair, Department of English, University of Michigan
1998-99
Interim Director, Frankel Center for Judaic Studies, University of Michigan
1991-
  
Associate Professor of English and Judaic Studies, University of Michigan
1991-94
Chair of Undergraduate Studies, Department of English, University of Michigan
1983-1991
Assistant Professor, Department of English and Judaic Studies Program, University of Michigan
1981-83
Lady Davis Postdoctoral Fellow in Yiddish,  Hebrew University, Jerusalem
1980-81
Adjunct Assistant Professor, University of Pennsylvania, Program in Comparative Literature
1979-81
Adjunct Assistant Professor, New York University, School of Continuing Education;  Assistant 
Program Coordinator, General Studies Program
1979-80
Associate in Yiddish literature, Max Weinreich Center for Advanced Jewish Studies, YIVO
Summers
Adjunct Assistant Professor, Columbia University

1979-82
Department of English
1976-78
Preceptor, School of General Studies, Columbia University
BOOKS IN PROGRESS
Kadya Molodovsky: Fact and Fiction, translations of two works by Molodovsky: Fun Lublin biz Nyu York (From Lublin to New York) and Mayn elter-zaydns yerushe (My Great-grandfather’s Legacy)
Global Languages and Jewish Cultures: Comparative Perspectives on Jewish Language Studies, ed. and intro. by Anita Norich and Joshua L. Miller.
BOOKS IN PRINT
Writing in Tongues:  Translating Yiddish in the 20th Century  (University of Washington Press, forthcoming Fall 2013)
Jewish Literatures and Cultures: Context and Intertext, co-edited with Yaron Eliav; introduction by Anita Norich (R.I.: Brown Judaic Studies Series, 2008)
Discovering Exile: Yiddish and Jewish Culture in America During the Holocaust (Stanford University Press, 2007)
Gender and Text in Modern Hebrew and Yiddish Literatures, co-edited with Naomi Sokoloff and Anne Lapidus Lerner (Harvard and JTS, 1992)
The Homeless Imagination in the Fiction of Israel Joshua Singer (Indiana University Press, 1991)
ARTICLES and ESSAYS
“Critical Terms in Jewish Language,” Frankel Institute Annual, edited and introduced by Anita Norich and Joshua Miller (2011); entry, “Language Choice,” by Anita Norich
“Hebraism and Yiddishism: Paradigms of Modern Jewish Literary History,” Modern Jewish Literatures:  Intersections and Boundaries.  Sheila Jellen, Michael Kramer, and Scott Lerner, eds. (Univ. of Pennsylvania Press, 2010)
 “Under Whose Sign: Hebraism and Yiddishism as Paradigms of Modern Jewish  Literary History,” PMLA, Vol. 125, no.3 (May 2010), pp. 774-784.
“Singers of Different Tunes,” The Jewish Week (October 2010)
Introduction, Jewish Literatures and Cultures: Context and Intertext, Anita Norich and Yaron Eliav, eds. (Brown Judaic Studies Series, 2008), pp. 1-7.
Afterword to Deborah, by Esther Kreitman (translated by Maurice Carr) (N.Y.: The Feminist Press, 2004); reprinted in pa. 2009
“Teaching from Right to Left,” AJS Perspectives (Fall/Winter 2004), pp. 12-13
“Sholem Asch and the Christian Question,” Sholem Asch Reconsidered, ed. by Nanette Stahl (New Haven: Yale University Press, 2004), pp. 213-227
“Our Future’s Past,” Sh’ma, April 2003, pp.4-5.
 “Translation and Transgression: Isaac Bashevis Singer in America,” in Isaac Bashevis Singer: His Work and His World, ed. by Hugh Denman (Leiden: Brill, 2002), pp. 81-94.
“On the Yiddish Question,” in Mapping Jewish Identities, ed. by Laurence Silberstein (NYU Press, 2000).
Reprinted in Second Generation Voices: Reflections by Children of Holocaust Survivors & Perpetrators, ed. by Alan & Naomi Berger (Syracuse University Press, 2001), pp.232-41.
“Translating as a Feminist: A Response,” PROOFTEXTS, A JOURNAL OF JEWISH LITERARY HISTORY, Vol. 20, Nos.1-2 (Winter/Spring 2000), pp. 213-218.
“Harbe sugyes/Puzzling Questions”: Yiddish and English Culture in America During the Holocaust,” JEWISH SOCIAL STUDIES , Vol.5, Nos. 1 & 2 (Fall 1998/Winter 1999), pp.91-110.
 “Women in the Yiddish Literary Canon and Classroom,” Di Froyen (N.Y.: UAHC, 1997), pp. 69-72
“Mother, Mother Tongue, and Motherland:  The Family in Jewish American Fiction,” YIVO ANNUAL, Vol. 23 (1996), pp.159-180.
“Isaac Bashevis Singer in America: The Translation Problem,” JUDAISM (Spring 1995), pp.208-218.
“Jewish Literatures and Feminist Criticism: An Introduction,” in Gender and Text, Sokoloff, Lerner, Norich, eds. (Harvard and JTS, 1992), pp.1-15.
“Yiddish Literary Studies:  The Future of the Past,” MODERN JUDAISM, vol.10 (Fall 1990), pp.297-309.
“The Family Singer and the Autobiographical Imagination,” PROOFTEXTS, A JOURNAL OF JEWISH LITERARY HISTORY, vol.X, no.1 (January, 1990), pp.91-107.
“Lo gibor, lo metoraf, lo hote” [Hebrew: Neither hero, nor madman, nor sinner], Afterword to Hebrew translation of Yoshe Kalb (Tel Aviv: D’vir, 1988). 
“Yiddish Poetry: From Vilna to Tel Aviv, Lublin to New York,” Hartford Studies in Literature, Fall, 1987.
Participation in American Yiddish Poetry: A Bilingual Anthology, with Barbara and Benjamin Harshav, Univ. of California, 1987, 809pp.
“Hahoveh ke-avar b’romanim shel Y.Y. Zinger, [Hebrew: The Present as Past in the Novels of I.J. Singer]” HASIFRUT (Summer 1986), pp.141-147.  
“Jewish Family Images in the English Novel,” in The Jewish Family: Myths and Reality, ed. by Cohen and Hyman, N.Y.: Holmes & Meier, 1986, pp.99-109. 
“Portraits of the Artist: Sholem Aleichem’s Artist Novels,”  PROOFTEXTS, vol.IV, 3  (Sept. 1984), pp. 237-251.
“The Politics of Benjamin III:  Intellectual Significance and its Formal Correlatives in Sh.Y. Abramovitsh’s Masoes Benyomin hashlishi,” (with Dan Miron) Field of Yiddish, IV (Summer 1981), pp. 1-115.
SELECTED REVIEWS 
Rosenfeld’s Lives: Fame, Oblivion, and the Furies of Writing, by Steven J. Zipperstein, in AJS REVIEW, 34:02 (2010)
Yiddish Fiction and the Crisis of Modernity, 1905-1914, by Mikhail Krutikov, Modern Fiction Studies, 49 (2003)
A Marriage Made in Heaven: The Sexual Politics of Hebrew and Yiddish, by Naomi Seidman, Hebrew Studies, 41 (2000)
“Realism, Caricature, and Bias: The Fiction of Mendele Mocher Sefarim,” by David Aberbach (London: Littman Library of Jewish Civilization, 1993). In: AJS REVIEW (Fall 1996), pp. 184-187.
Creative Awakening: The Jewish Presence in Twentieth-Century American Literature, 1900-1940s; In the Mainstream: The Jewish Presence in Twentieth-Century American Literature, 1950s-1980s; Dramatic Encounters: The Jewish Presence in Twentieth-Century American Drama, and Poetry, and Humor and the Black-Jewish Literary Relationship, 3 vols. by Louis Harap, (NY: Greenwood Press, 1987). In: STUDIES IN CONTEMPORARY JEWRY (Fall 1994).
“The Meaning of (a) Language,” The Meaning of Yiddish, by Benjamin Harshav (University of California Press, 1990). In: PROOFTEXTS, vol. 13, no. 2 (May 1993), pp. 190-94.
Operation Shylock, by Philip Roth (Simon & Schuster, 1993).  In: TIKKUN MAGAZINE, 8:3 (May/June 1993), pp.45, 73.
Modernism and Cultural Transfer:  Gabriel Preil and the Tradition of Jewish Literary Bilingualism, by Yael S. Feldman, (Hebrew Union College Press, 1986). In: MODERN JEWISH STUDIES, VII:4 (1990), pp.125-127.
Yiddish and English:  A Century of Yiddish in America, by Sol Steinmetz (University of Alabama Press, 1986). In: STUDIES IN CONTEMPORARY JEWRY, vol. VI (1990), pp.384-86.
A Little Love in Big Manhattan, by Ruth R. Wisse (Harvard University Press, 1988). In: NEW YORK TIMES BOOK REVIEW, Sunday, Nov. 27, 1988.
Against the Apocalypse: Responses to Catastrophe in Modern Jewish Culture, by David G. Roskies (Harvard University Press, 1984). In:  STUDIES IN CONTEMPORARY JEWRY, vol.III, 1987.
From the Fair, by Sholem Aleichem, trans. by Curt Leviant (Viking, 1985). In: HADASSAH MAGAZINE, June 1985.
An Interrupted Life: The Diaries of Etty Hillesum, 1941-1943, trans. by Arno Pomerans (Pantheon, 1983). In: JEWISH FRONTIER, Feb. 1985, pp.26-27.
The Alien in Their Midst: Images of Jews in English Literature, by Esther Panitz (Farleigh Dickinson University Press, 1981). In: STUDIES IN CONTEMPORARY JEWRY, vol.I, 1984, pp.517-19.
“Consider Warsaw,” SPECTRUM, vol.1, no.4 (May 1983), pp.13-14.
Disraeli’s Grand Tour: Benjamin Disraeli and the Holy Land, 1930-31, by Robert Blake (Oxford University Press, 1983).  In: PRESENT TENSE, Vol.10, Summer 1983, pp.58-60)
“Yiddish in English,” JEWISH FRONTIER (Feb. 1982), pp.16-17, 23.
Burnt Pearls: Ghetto Poems, by Abraham Sutzkever, trans. by Seymour Mayne, (Mosaic Press, 1981).  In: SHDEMOT, no. 18, 1982, pp.87-92.
From Shtetl to Suburbia: The Family in Jewish Literary Imagination, by Sol Gittleman (Beacon Press, 1978). In: JEWISH FRONTIER, April 1980, pp.27-28).
ENCYCLOPEDIA ENTRIES
Encyclopedia Judaica, Revised Edition:  (2007)
In-Zikh 
Aaron Glanz-Leyeles 
Eliezer Greenberg
Alexander Mukdoyni
Israel Joshua Singer
“Israel Joshua Singer,” Holocaust Literature: An Encyclopedia of Writers and Their Work (N.Y.: Routledge, 2003)
“Yiddish Literature,” Jewish Women in America: An Historical Encyclopedia, ed. by Hyman and Moore (N.Y.:  Routledge, 1997), pp.1526-29.
“Grace Paley,” Jewish Women in America: An Historical Encyclopedia, ed. by Hyman and Moore (N.Y.:  Routledge, 1997), pp.1026-1029.
SELECTED PAPERS PRESENTED
December 2012, “Literary Myths, Tropes, and Representations of the Jewish Family,”  AAJR Session at the AJS, Chicago.

November 2011, “The Current State of Yiddish Translation,” National Yiddish Book Center, Amherst, Mass.

April 2010, “Yiddish Translation Matters,” University of Pennsylvania, German Department Conference “Un/Translatables.”
May 2006, “Translating Yiddish in the 20th Century,” The Stroum Lecture Series at the University of Washington, Seattle (a week-long series, televised and to be published by University of Washington Press)
May 2004, “The Anxiety of Translation:  Yankev Glatshteyn’s ‘Good Night, World’ in America,” University of California, Berkeley Yiddish Conference
“How Tevye Learned to Fiddle,”  (Princeton, 2004; Rutgers, 2005)
December 1999, “Yiddish Culture in America During the Holocaust,” Stanford University Lipset Lecture in American Jewish Studies
August 1999, “’A Time for Every Purpose:’ Jewish Culture in America,” University of Washington, Seattle
June 1998, “On the Yiddish Question,” Lehigh University
October 1998, “Di mishpokhe Zinger,” [Yiddish: The Family Singer], Montreal Jewish Public Library
May 1997, “Sholem Asch and the Christian Question,” University of Pennsylvania Center for Judaic Studies
November 1996, “Speaking in Tongues: Yiddishkeit in Modern Literature,” University of Maryland, College Park
December 1995, “Questions of American Culture: Yiddish and English Writers During World War Two,” MLA, Chicago
October 1995, “Women in the Yiddish Literary Canon and Classroom,” Yidishe froyen Conference, NYC
October 1995, “American Jewish Cultural Journals,” Yeshiva University/YIVO Conference on Journalism and the Holocaust, NYC
October 1994, “The Future of the Past:  Yiddish Culture in America.”  Chicago Public Library
October 1994, Response to “Ardent Immigrants, Invisible Ethnics, Anxious Americans.” American Studies Association Conference, Nashville, Tennessee.
March 1993, International Isaac Bashevis Singer Conference, University College London: “The Family Singer and their Autobiographical Narratives”
March 1993, University College London: “The Case for English Translations of I.B. Singer’s Fiction”
June 1990, Gender and Text Conference at Jewish Theological Seminar: “Feminist Literary Studies and Jewish Literatures” 
December 1987 “Authority and Authenticity: Yiddish After the Holocaust,” MLA
ACADEMIC HONORS, FELLOWSHIPS, AWARDS, GRANTS
2011 -
            Senior Fellow, Michigan Society of Fellows
2010-11
Head Fellow, Frankel Institute Year on Jewish Languages, University of Michigan
2004-5

Fellow, Center for Advanced Judaic Studies, University of Pennsylvania
1999

Research Grant, Conference on Jewish Material Claims Against Germany
1997

Two Spring/Summer Research Grants (University of Michigan):


 for: “A Time for Every Purpose” and “Trading Places”
1997

University of Michigan Faculty Recognition Grant
Winter 1997
Fellow, University of  Pennsylvania, Center for Judaic Studies
1996

Amoco Foundation Faculty Teaching Award
1994

Memorial Foundation for Jewish Culture Research Fellowship
1993 

University of Michigan Faculty Recognition Award
1993-94
University of Michigan Excellence in Teaching 



1992-93
Awards
1991-92
1986-87
Littauer Foundation Research Grant
1981-83
Lady Davis Postdoctoral Fellowship, Hebrew University, Jerusalem
1978-79
Mellon Foundation Practicum Dissertation Fellowship
1976-79
Fellow, Max Weinreich Center, YIVO
1974-76
President’s Fellow, Columbia University
1973
Phi Beta Kappa, Barnard College
PROFESSIONAL SERVICES AND MEMBERSHIPS 
Vice President/Membership and Outreach, Association for Jewish Studies
Board of Directors, The Forward Association
Editorial Board, Nashim: A Journal of Jewish Women’s Studies & Gender Issues
Editorial Board, JUDAISM
Editorial Board, Jewish Social Studies
Reviewer for: NEH, PMLA, Memorial Foundation, National Foundation for Jewish Culture
American Academy of Jewish Research
Modern Language Association
Association of Jewish Studies
American Studies Association
American Association of Professors of Yiddish
World Union of Jewish Studies
LANGUAGE PROFICIENCIES:  Yiddish, Hebrew, French, German
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